
TSR-W PICATINNY/WEAVER SCOPE RINGS - TPS PRODUCTS TSR-W
STEEL RINGS 30MM HIGH

TSR "W" Series Rings, precisely machined from an alloy steel billet, with
tolerances held to .0002", give maximum scope/ring contact. Holds scope
securely against recoil. Four-screw cap lets you align the reticle, tighten the left
side of the cap, then the right side without the scope rotating. Radiused edges
and corners help prevent snagging while providing attractive appearance. Large,
clamp-nut lets you torque rings to Weaver-style or Mil-STD 1913 (Picatinny)
bases.

Attributes

Name: TPS PRODUCTS TSR-W STEEL RINGS 30MM HIGH
Manufacturer: TPS PRODUCTS
Product no.: 100001411
Mfr. No.: 30672
Finish: Matte Blue
Height: 1.225''
Material: Steel
Scope Tube Diameter: 30mm
Size: High
Style: Tactical Rings
Delivery weight: 0.295kg
UPC: 071611306720

Item details

Made in USA
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TSRW Picatinny/Weaver ZielfernrohrRinge
Sicherheitsanleitung

Einführung
Danke, dass du dich für die TSRW Picatinny/Weaver ZielfernrohrRinge von TPS Products entschieden hast. Dieses
Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, Installationsverfahren und Wartungstipps, um die sichere
Verwendung deiner ZielfernrohrRinge zu gewährleisten. Bitte lies dieses Dokument sorgfältig durch, um deine
Sicherheit und die Leistung deines Produkts zu maximieren.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt für dein spezifisches Zielfernrohr und deine Feuerwaffe geeignet ist, bevor du
es verwendest.
Gehe stets vorsichtig mit Feuerwaffen um und befolge alle Sicherheitsprotokolle, die mit der Verwendung von
Feuerwaffen verbunden sind.
Überprüfe die ZielfernrohrRinge auf Schäden oder Abnutzung, bevor du sie installierst.
Halte die ZielfernrohrRinge und Feuerwaffen außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten
Benutzern.
Überschreite nicht die vom Hersteller angegebenen DrehmomentSpezifikationen beim Festziehen der
Schrauben.
Verwende das Produkt immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Modifiziere die ZielfernrohrRinge nicht und versuche nicht, ihr Design zu verändern.
Stelle sicher, dass das Zielfernrohr sicher an den Ringen montiert ist, bevor du es verwendest.
Überprüfe regelmäßig die Festigkeit der Schrauben und die Ausrichtung des Zielfernrohrs.
Vermeide die Verwendung des Produkts unter extremen Wetterbedingungen, die seine Leistung
beeinträchtigen könnten.
Wenn du Probleme mit den ZielfernrohrRingen hast, stelle die Verwendung sofort ein und konsultiere einen
Fachmann.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Besorge alle notwendigen Werkzeuge, einschließlich eines Drehmomentschlüssels und geeigneter
Schraubendreher.
Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist und in eine sichere Richtung zeigt.

Installation:

Wähle die geeignete Montageschiene (WeaverStyle oder MilSTD 1913).
Positioniere die ZielfernrohrRinge auf der Basis und sorge für einen sicheren Sitz.
Lege das Zielfernrohr in die Ringe und passe seine Position nach deinen Wünschen an.
Verwende die VierSchraubenKappe, um das Zielfernrohr zu sichern:

Ziehe zuerst die linke Seite der Kappe fest.
Ziehe dann die rechte Seite fest, um ein Drehen des Zielfernrohrs zu vermeiden.

Stelle sicher, dass das Zielfernrohr waagerecht und das Absehen richtig ausgerichtet ist.

Verwendung:

Führe nach der Installation einen Funktionscheck durch, um sicherzustellen, dass das Zielfernrohr
sicher montiert ist.
Gehe vorsichtig mit der Feuerwaffe um, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig die ZielfernrohrRinge und deren Schrauben auf Anzeichen von Abnutzung oder
Lockerung.



Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Metall und Elektronikabfälle.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Hausmüll.
Kontaktiere deine lokale Abfallbehörde für spezifische Entsorgungsanweisungen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich der TSRW Picatinny/Weaver ZielfernrohrRinge konsultiere bitte die
Kontaktdaten des Herstellers, die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden. Stelle sicher, dass du deine
Produktdetails zur Hand hast, wenn du Unterstützung benötigst.

Durch die Befolgung dieser Richtlinien kannst du die sichere und effektive Verwendung deiner TSRW
Picatinny/Weaver ZielfernrohrRinge gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit für die Sicherheit und viel Spaß
beim Schießen!
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings Safety
Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings by TPS Products. This guide provides essential
safety instructions, installation procedures, and maintenance tips to ensure the safe use of your scope rings. Please
read this document carefully to maximize your safety and the performance of your product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is suitable for your specific scope and firearm before use.
Always handle firearms with care and follow all safety protocols associated with firearm use.
Inspect scope rings for any damage or wear before installation.
Keep the scope rings and firearms out of reach of children and unauthorized users.
Do not exceed the manufacturer's torque specifications when tightening screws.
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.

Specific Safety Precautions for Use
Do not modify the scope rings or attempt to alter their design.
Ensure that the scope is securely mounted to the rings before use.
Regularly check the tightness of the screws and the alignment of the scope.
Avoid using the product in extreme weather conditions that may affect its performance.
If you experience any issues with the scope rings, discontinue use immediately and consult a professional.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Gather all necessary tools, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure that the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.

Installation:

Select the appropriate mounting base (Weaverstyle or MilSTD 1913).
Position the scope rings on the base, ensuring a secure fit.
Place the scope into the rings and adjust its position to your preference.
Use the fourscrew cap to secure the scope:

Tighten the left side of the cap first.
Then tighten the right side to avoid rotating the scope.

Ensure that the scope is level and the reticle is aligned properly.

Usage:

After installation, perform a function check to ensure the scope is securely mounted.
Take care when handling the firearm to avoid any accidental discharges.
Regularly inspect the scope rings and their screws for any signs of wear or loosening.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations regarding metal and electronic waste.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Contact your local waste management authority for specific disposal instructions.

Contact Information for Further Support



For any inquiries or concerns regarding the TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging. Ensure that you have your product details available for
any support requests.

By following these guidelines, you can ensure the safe and effective use of your TSRW Picatinny/Weaver Scope
Rings. Thank you for your attention to safety, and enjoy your shooting experience!
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Guía de Instrucciones de Seguridad para los Anillos
de Visor TSRW Picatinny/Weaver

Introducción
Gracias por elegir los Anillos de Visor TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales, procedimientos de instalación y consejos de mantenimiento para garantizar
el uso seguro de tus anillos de visor. Por favor, lee este documento cuidadosamente para maximizar tu seguridad y
el rendimiento de tu producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu visor y arma de fuego específicos antes de usarlo.
Siempre maneja las armas de fuego con cuidado y sigue todos los protocolos de seguridad asociados con el
uso de armas.
Inspecciona los anillos de visor en busca de daños o desgaste antes de la instalación.
Mantén los anillos de visor y las armas fuera del alcance de los niños y usuarios no autorizados.
No excedas las especificaciones de torque del fabricante al apretar los tornillos.
Siempre utiliza el producto de acuerdo con las instrucciones del fabricante.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No modifiques los anillos de visor ni intentes alterar su diseño.
Asegúrate de que el visor esté montado de manera segura en los anillos antes de usarlo.
Revisa regularmente la tensión de los tornillos y la alineación del visor.
Evita usar el producto en condiciones climáticas extremas que puedan afectar su rendimiento.
Si experimentas algún problema con los anillos de visor, interrumpe el uso de inmediato y consulta a un
profesional.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave de torque y destornilladores
apropiados.
Asegúrate de que el arma de fuego esté descargada y apuntada en una dirección segura.

Instalación:

Selecciona la base de montaje adecuada (estilo Weaver o MilSTD 1913).
Coloca los anillos de visor en la base, asegurando un ajuste seguro.
Coloca el visor dentro de los anillos y ajusta su posición a tu preferencia.
Utiliza la tapa de cuatro tornillos para asegurar el visor:

Aprieta primero el lado izquierdo de la tapa.
Luego aprieta el lado derecho para evitar que el visor gire.

Asegúrate de que el visor esté nivelado y que el retículo esté alineado correctamente.

Uso:

Después de la instalación, realiza una verificación de funcionamiento para asegurarte de que el visor
esté montado de manera segura.
Ten cuidado al manejar el arma de fuego para evitar descargas accidentales.
Inspecciona regularmente los anillos de visor y sus tornillos en busca de signos de desgaste o
aflojamiento.

Instrucciones de Eliminación



Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos metálicos y electrónicos.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Contacta a tu autoridad local de gestión de residuos para obtener instrucciones específicas de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con los Anillos de Visor TSRW Picatinny/Weaver, por favor consulta
la información de contacto del fabricante proporcionada con el empaque de tu producto. Asegúrate de tener los
detalles de tu producto disponibles para cualquier solicitud de soporte.

Al seguir estas directrices, puedes garantizar el uso seguro y efectivo de tus Anillos de Visor TSRW
Picatinny/Weaver. ¡Gracias por tu atención a la seguridad y disfruta de tu experiencia de tiro!
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Guide de Sécurité pour les Anneaux de Lunette TSRW
Picatinny/Weaver

Introduction
Merci d'avoir choisi les Anneaux de Lunette TSRW Picatinny/Weaver de TPS Products. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles, des procédures d'installation et des conseils d'entretien pour garantir une
utilisation sécurisée de vos anneaux de lunette. Veuillez lire ce document attentivement pour maximiser votre
sécurité et les performances de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est adapté à votre lunette et à votre arme à feu avant utilisation.
Manipulez toujours les armes à feu avec précaution et suivez tous les protocoles de sécurité associés à
l'utilisation des armes à feu.
Inspectez les anneaux de lunette pour tout dommage ou usure avant l'installation.
Gardez les anneaux de lunette et les armes à feu hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Ne dépassez pas les spécifications de couple du fabricant lors du serrage des vis.
Utilisez toujours le produit conformément aux instructions du fabricant.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne modifiez pas les anneaux de lunette et n'essayez pas d'altérer leur conception.
Assurezvous que la lunette est solidement fixée aux anneaux avant utilisation.
Vérifiez régulièrement le serrage des vis et l'alignement de la lunette.
Évitez d'utiliser le produit dans des conditions météorologiques extrêmes qui pourraient affecter ses
performances.
Si vous rencontrez des problèmes avec les anneaux de lunette, cessez immédiatement l'utilisation et
consultez un professionnel.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :

Rassemblez tous les outils nécessaires, y compris une clé dynamométrique et des tournevis
appropriés.
Assurezvous que l'arme à feu est déchargée et pointée dans une direction sûre.

Installation :

Sélectionnez la base de montage appropriée (style Weaver ou MilSTD 1913).
Positionnez les anneaux de lunette sur la base, en vous assurant d'un ajustement sécurisé.
Placez la lunette dans les anneaux et ajustez sa position selon vos préférences.
Utilisez le capuchon à quatre vis pour sécuriser la lunette :

Serrez d'abord le côté gauche du capuchon.
Ensuite, serrez le côté droit pour éviter de faire tourner la lunette.

Assurezvous que la lunette est de niveau et que le réticule est correctement aligné.

Utilisation :

Après l'installation, effectuez un contrôle de fonctionnement pour vous assurer que la lunette est
solidement fixée.
Faites attention lorsque vous manipulez l'arme à feu pour éviter tout tir accidentel.
Inspectez régulièrement les anneaux de lunette et leurs vis pour tout signe d'usure ou de desserrage.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du produit conformément aux réglementations locales concernant les déchets métalliques et
électroniques.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Contactez votre autorité locale de gestion des déchets pour des instructions spécifiques de mise au rebut.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant les Anneaux de Lunette TSRW Picatinny/Weaver, veuillez vous
référer aux informations de contact du fabricant fournies avec l'emballage de votre produit. Assurezvous d'avoir les
détails de votre produit disponibles pour toute demande de support.

En suivant ces directives, vous pouvez garantir l'utilisation sûre et efficace de vos Anneaux de Lunette TSRW
Picatinny/Weaver. Merci de votre attention à la sécurité et profitez de votre expérience de tir !
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli TSRW
Picatinny/Weaver

Introduzione
Grazie per aver scelto gli Anelli Picatinny/Weaver TSRW di TPS Products. Questa guida fornisce istruzioni di
sicurezza essenziali, procedure di installazione e suggerimenti per la manutenzione per garantire l'uso sicuro dei
vostri anelli per ottiche. Si prega di leggere attentamente questo documento per massimizzare la vostra sicurezza e
le prestazioni del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia adatto per il proprio specifico ottica e arma da fuoco prima dell'uso.
Maneggiare sempre le armi da fuoco con attenzione e seguire tutti i protocolli di sicurezza associati all'uso
delle armi.
Ispezionare gli anelli per ottiche per eventuali danni o usura prima dell'installazione.
Tenere gli anelli per ottiche e le armi fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Non superare le specifiche di coppia del produttore durante il serraggio delle viti.
Utilizzare sempre il prodotto in conformità con le istruzioni del produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non modificare gli anelli per ottiche o tentare di alterarne il design.
Assicurarsi che l'ottica sia montata saldamente sugli anelli prima dell'uso.
Controllare regolarmente la rigidità delle viti e l'allineamento dell'ottica.
Evitare di utilizzare il prodotto in condizioni meteorologiche estreme che potrebbero influenzare le sue
prestazioni.
Se si riscontrano problemi con gli anelli per ottiche, interrompere immediatamente l'uso e consultare un
professionista.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Raccogliere tutti gli strumenti necessari, inclusi una chiave dinamometrica e cacciaviti appropriati.
Assicurarsi che l'arma da fuoco sia scarica e puntata in una direzione sicura.

Installazione:

Selezionare la base di montaggio appropriata (stile Weaver o MilSTD 1913).
Posizionare gli anelli per ottiche sulla base, assicurandosi di avere un fit sicuro.
Posizionare l'ottica negli anelli e regolarne la posizione secondo le proprie preferenze.
Utilizzare il cappuccio a quattro viti per fissare l'ottica:

Serrate prima il lato sinistro del cappuccio.
Poi serrate il lato destro per evitare di ruotare l'ottica.

Assicurarsi che l'ottica sia livellata e che il reticolo sia allineato correttamente.

Uso:

Dopo l'installazione, eseguire un controllo di funzionamento per garantire che l'ottica sia montata
saldamente.
Prestare attenzione quando si maneggia l'arma da fuoco per evitare scariche accidentali.
Ispezionare regolarmente gli anelli per ottiche e le loro viti per eventuali segni di usura o allentamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti metallici ed elettronici.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici normali.
Contattare l'autorità locale per la gestione dei rifiuti per istruzioni specifiche di smaltimento.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante gli Anelli Picatinny/Weaver TSRW, si prega di fare riferimento
alle informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto. Assicurarsi di avere a disposizione i
dettagli del prodotto per eventuali richieste di supporto.

Seguendo queste linee guida, è possibile garantire l'uso sicuro ed efficace degli Anelli Picatinny/Weaver TSRW.
Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e buon divertimento con la vostra esperienza di tiro!
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TSRW Pierścienie Picatinny/Weaver Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór pierścieni Picatinny/Weaver TSRW od TPS Products. Niniejsza instrukcja zawiera istotne
informacje dotyczące bezpieczeństwa, procedury instalacji oraz wskazówki dotyczące konserwacji, aby zapewnić
bezpieczne użytkowanie Twoich pierścieni. Prosimy o uważne przeczytanie tego dokumentu, aby maksymalnie
zwiększyć swoje bezpieczeństwo oraz wydajność produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest odpowiedni dla Twojej konkretnej lunety i broni przed użyciem.
Zawsze obchodź się z bronią ostrożnie i przestrzegaj wszystkich protokołów bezpieczeństwa związanych z
użytkowaniem broni.
Przed instalacją sprawdź pierścienie pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Trzymaj pierścienie i broń z dala od dzieci oraz osób nieuprawnionych.
Nie przekraczaj specyfikacji momentu obrotowego producenta podczas dokręcania śrub.
Zawsze używaj produktu zgodnie z instrukcjami producenta.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie modyfikuj pierścieni ani nie próbuj zmieniać ich konstrukcji.
Upewnij się, że luneta jest pewnie zamocowana w pierścieniach przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj dokręcenie śrub oraz wyrównanie lunety.
Unikaj używania produktu w ekstremalnych warunkach pogodowych, które mogą wpłynąć na jego wydajność.
Jeśli wystąpią jakiekolwiek problemy z pierścieniami, natychmiast zaprzestań ich używania i skonsultuj się z
profesjonalistą.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia, w tym klucz dynamometryczny i odpowiednie śrubokręty.
Upewnij się, że broń jest rozładowana i skierowana w bezpiecznym kierunku.

Instalacja:

Wybierz odpowiednią podstawę montażową (styl Weaver lub MilSTD 1913).
Umieść pierścienie na podstawie, zapewniając pewne dopasowanie.
Umieść lunetę w pierścieniach i dostosuj jej położenie do własnych preferencji.
Użyj czteroskrurowej pokrywy, aby zabezpieczyć lunetę:

Najpierw dokręć lewą stronę pokrywy.
Następnie dokręć prawą stronę, aby uniknąć obracania lunety.

Upewnij się, że luneta jest pozioma, a siatka celownicza jest prawidłowo wyrównana.

Użytkowanie:

Po instalacji przeprowadź test funkcjonalny, aby upewnić się, że luneta jest pewnie zamocowana.
Zachowaj ostrożność podczas obsługi broni, aby uniknąć przypadkowych wystrzałów.
Regularnie sprawdzaj pierścienie lunety oraz ich śruby pod kątem oznak zużycia lub luzu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów metalowych i elektronicznych.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów domowych.
Skontaktuj się z lokalnym organem zarządzania odpadami w celu uzyskania szczegółowych instrukcji
dotyczących utylizacji.



Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących pierścieni Picatinny/Weaver TSRW, prosimy o zapoznanie się z
informacjami kontaktowymi producenta zawartymi w opakowaniu produktu. Upewnij się, że masz dostępne
szczegóły dotyczące produktu przy składaniu zapytań o wsparcie.

Proszę pamiętać, że przestrzegając tych wytycznych, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie
pierścieni Picatinny/Weaver TSRW. Dziękujemy za uwagę na bezpieczeństwo i życzymy udanych doświadczeń
strzeleckich!
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings Turvaohje

Johdanto
Kiitos, että valitsit TPS Productsin TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings kiikarin kiinnitysrenkaat. Tämä opas tarjoaa
olennaisia turvallisuusohjeita, asennusmenettelyjä ja huoltovinkkejä varmistaaksesi kiikarin kiinnitysrenkaiden
turvallisen käytön. Lue tämä asiakirja huolellisesti maksimoidaksesi turvallisuutesi ja tuotteen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote sopii erityisesti kiikarin ja aseesi käyttöön ennen käyttöä.
Käsittele aseita aina varovasti ja noudata kaikkia aseiden käyttöön liittyviä turvallisuusprotokollia.
Tarkista kiinnitysrenkaat mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta ennen asennusta.
Pidä kiinnitysrenkaat ja aseet lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Älä ylitä valmistajan momenttiarvoja ruuvien kiristämisessä.
Käytä tuotetta aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Älä muokkaa kiinnitysrenkaita tai yritä muuttaa niiden rakennetta.
Varmista, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty renkaisiin ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti ruuvien tiukkuus ja kiikarin kohdistus.
Vältä tuotteen käyttöä äärimmäisissä sääolosuhteissa, jotka voivat vaikuttaa sen suorituskykyyn.
Jos kohtaat ongelmia kiinnitysrenkaiden kanssa, lopeta käyttö välittömästi ja kysy neuvoa ammattilaiselta.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Kerää kaikki tarvittavat työkalut, mukaan lukien momenttiavain ja sopivat ruuvimeisselit.
Varmista, että ase on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.

Asennus:

Valitse sopiva kiinnitysperusta (Weavertyyli tai MilSTD 1913).
Aseta kiinnitysrenkaat alustalle varmistaen, että ne istuvat tukevasti.
Aseta kiikari renkaisiin ja säädä sen sijainti mieltymyksesi mukaan.
Kiinnitä kiikari neljän ruuvin kannen avulla:

Kiristä ensin kannen vasen puoli.
Kiristä sitten oikea puoli estääksesi kiikarin pyörimisen.

Varmista, että kiikari on tasassa ja ristikkä on kohdistettu oikein.

Käyttö:

Asennuksen jälkeen suorita toimintahyväksyntä varmistaaksesi, että kiikari on turvallisesti kiinnitetty.
Ole varovainen käsitellessäsi asetta välttääksesi vahingossa tapahtuvia laukaisuja.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysrenkaat ja niiden ruuvit mahdollisten kulumisen tai löystymisen merkkien
varalta.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten metallin ja elektronisen jätteen hävittämistä koskevien sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Ota yhteyttä paikalliseen jätehuoltoviranomaiseen saadaksesi tarkkoja hävittämisohjeita.

Lisätietoja varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings tuotteesta, tarkista valmistajan
yhteystiedot, jotka on annettu tuotepakkauksesi mukana. Varmista, että sinulla on tuotedetaljit saatavilla mahdollisia
tukipyyntöjä varten.



Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings kiikarin kiinnitysrenkaiden
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen, ja nauti ampumakokemuksestasi!
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TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings från TPS Products. Denna guide ger viktiga
säkerhetsinstruktioner, installationsprocedurer och underhållstips för att säkerställa säker användning av dina
kikarsiktesringar. Vänligen läs detta dokument noggrant för att maximera din säkerhet och produktens prestanda.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten är lämplig för din specifika kikarsikte och ditt vapen innan användning.
Hantera alltid vapen med försiktighet och följ alla säkerhetsprotokoll som är kopplade till vapenanvändning.
Inspektera kikarsiktesringarna för eventuell skada eller slitage innan installation.
Håll kikarsiktesringarna och vapen utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Överskrid inte tillverkarens vridmomentsspecifikationer när du drar åt skruvarna.
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens instruktioner.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Modifiera inte kikarsiktesringarna eller försök att ändra deras design.
Se till att kikarsiktet är ordentligt monterat på ringarna innan användning.
Kontrollera regelbundet skruvarnas åtdragning och kikarsiktets inriktning.
Undvik att använda produkten i extrema väderförhållanden som kan påverka dess prestanda.
Om du upplever några problem med kikarsiktesringarna, avbryt användningen omedelbart och konsultera en
professionell.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Samla alla nödvändiga verktyg, inklusive en vridmomentnyckel och lämpliga skruvmejslar.
Se till att vapnet är oladdat och riktat i en säker riktning.

Installation:

Välj den lämpliga monteringsbasen (Weaverstil eller MilSTD 1913).
Placera kikarsiktesringarna på basen och se till att de passar säkert.
Placera kikarsiktet i ringarna och justera dess position efter eget önskemål.
Använd fyrskruvslocket för att säkra kikarsiktet:

Dra åt vänster sida av locket först.
Dra sedan åt höger sida för att undvika att kikarsiktet roterar.

Se till att kikarsiktet är i nivå och att retikeln är korrekt inriktad.

Användning:

Efter installation, utför en funktionskontroll för att säkerställa att kikarsiktet är ordentligt monterat.
Var försiktig när du hanterar vapnet för att undvika oavsiktliga avfyrningar.
Inspektera regelbundet kikarsiktesringarna och deras skruvar för tecken på slitage eller lossning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter angående metall och elektronikavfall.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för specifika instruktioner för kassering.

Kontaktinformation för ytterligare support



För eventuella frågor eller bekymmer angående TSRW Picatinny/Weaver Scope Rings, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen. Se till att ha dina produktuppgifter tillgängliga för
eventuella supportförfrågningar.

Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa säker och effektiv användning av dina TSRW Picatinny/Weaver
Scope Rings. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet, och njut av din skytteupplevelse!
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Bezpečnostní pokyny pro kroužky TSRW
Picatinny/Weaver

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali kroužky TSRW Picatinny/Weaver od společnosti TPS Products. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny, postupy instalace a tipy na údržbu, které zajistí bezpečné používání vašich
kroužků. Prosím, pečlivě si přečtěte tento dokument, abyste maximalizovali svou bezpečnost a výkon vašeho
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, že produkt je vhodný pro váš konkrétní puškohled a střelnou zbraň před použitím.
Vždy manipulujte se střelnými zbraněmi opatrně a dodržujte všechny bezpečnostní protokoly spojené s
používáním střelných zbraní.
Před instalací zkontrolujte kroužky na jakékoli poškození nebo opotřebení.
Uchovávejte kroužky a střelné zbraně mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Nepřekračujte specifikace kroutícího momentu výrobce při utahování šroubů.
Vždy používejte produkt v souladu s pokyny výrobce.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Nemodifikujte kroužky ani se nesnažte změnit jejich design.
Zajistěte, aby byl puškohled bezpečně namontován na kroužcích před použitím.
Pravidelně kontrolujte utažení šroubů a zarovnání puškohledu.
Vyhněte se používání produktu v extrémních povětrnostních podmínkách, které mohou ovlivnit jeho výkon.
Pokud máte jakékoli problémy s kroužky, okamžitě přestaňte používat a poraďte se s odborníkem.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Shromážděte všechny potřebné nástroje, včetně momentového klíče a vhodných šroubováků.
Zajistěte, že je střelná zbraň vybitá a směřuje bezpečným směrem.

Instalace:

Vyberte vhodnou montážní základnu (Weaver nebo MilSTD 1913).
Umístěte kroužky na základnu, zajišťující bezpečné uchycení.
Vložte puškohled do kroužků a upravte jeho polohu podle vašich preferencí.
Použijte čtyřšroubový víčko pro zajištění puškohledu:

Nejprve utáhněte levou stranu víčka.
Poté utáhněte pravou stranu, abyste se vyhnuli otáčení puškohledu.

Zajistěte, aby byl puškohled vodorovný a záměrný kříž byl správně zarovnán.

Používání:

Po instalaci proveďte kontrolu funkce, abyste zajistili, že je puškohled bezpečně namontován.
Při manipulaci se střelnou zbraní buďte opatrní, abyste se vyhnuli náhodnému výstřelu.
Pravidelně kontrolujte kroužky a jejich šrouby na jakékoli známky opotřebení nebo uvolnění.

Pokyny pro likvidaci
Zbavte se produktu v souladu s místními předpisy týkajícími se kovového a elektronického odpadu.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Kontaktujte místní úřad pro správu odpadu pro konkrétní pokyny k likvidaci.

Kontakt pro další podporu



Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se kroužků TSRW Picatinny/Weaver se prosím obraťte na kontaktní
informace výrobce uvedené v balení vašeho produktu. Ujistěte se, že máte k dispozici podrobnosti o produktu pro
jakékoli žádosti o podporu.

Dodržováním těchto pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání vašich kroužků TSRW Picatinny/Weaver.
Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti a přejeme vám příjemný zážitek při střelbě!


